
Словарь к уроку 12 

 :ГЛАГОЛ  פּוֹעַל:4.2.1

Спать  לִישׁוֹן

 :НАРЕЧИЯ  תוֹאֳרֵי פּוֹעַל:

 Точно, ровно  בְּדִיוּק

В сущности  בְּעֶצֶם

 Высоко  גָבוֹהַ 

 Известно, известный  יָדוּעַ 

Так, таким образом  כָּך, כָּכָה

 Поэтому  לָכֵן

Потому что (литературное)  מִפּנֵי שֶׁ... = כִּי

 Ужасно, ужасный  נוֹרָא

Низко, низкий  נָמוּך

 Всё ещё  עֲדַיִין

 :ПРЕДЛОГ  מִילַת יַחַס:

Через (посредством чего-либо, кого-либо)  דֶרֶך

 :СОЮЗЫמִילוֹת חִיבּוּר:

 Даже  אֲפִילוּ

Когда  כְּשֶׁ...

:ВЫРАЖЕНИЯ  בִּיטוּיִים:

Снаружи, на улице  בַּחוּץ

 В течение, на протяжении  בְּמֶשֶׁך

 По имени  בְּשֵׁם

На это раз, в этот раз  הַפַּעַם

Полуправда, правда наполовину  חֲצִי אֱמֶת

Комментарии к словарю

1.  ужасно. Так же как и в русском разговорном языке, часто используется в положительной – נוֹרָא

коннотации, в значении «очень»: 

Она «ужасно» милая девушка – " חֲמוּדָהנוֹרָאהִיא בַּחוּרָה "  

2.  «используется как существительное, в значении «дорога», «путь» и как предлог, в значении «через – דֶרֶך

(посредством, путём, а не «через час»): 

Дорога из Иерусалима в Тель-Авив очень красивая –  ַאָבִיב יָפָה מְאוֹד- מִירוּשָׁלַיִם לְתֵלדֶרֶך ה  

Я знакомлюсь с новыми друзьями через Интернет –  הַאִינטֶרנֶטדֶרֶך אֲנִי מַכִּיר חֲבֵרִים חֲדָשִׁים  

3.  :так, таким образом -  כָּך, כָּכָה

Завтра всё будет хорошо, я так думаю (я думаю так) –  כָּכָה(כָּך מָחָר הַכּוֹל יִהיֶה בְּסֵדֶר, אֲנִי חוֹשֵׁב(
Примечание. Эти два слова равнозначны, но в разговорном иврите есть одно выражение, где используется только 

слово כָּכָה: 

-Почему ты не учишься? –Так! (Потому!..) - כָּכָה!–אַתָה לאֹ לוֹמֵד?  מָהלָ -  

В этом случае очевиден отказ собеседника отвечать на поставленный вопрос «почему?» («зачем?»). 



ГЛАГОЛЫ פְּעָלִים 

  זָכָר (ז') .Ед.ч  נְקֵבָה (נ')

*יְכוֹלָה  Могу, можешь, может *יָכוֹל 

  ים (ז"ר)רַבִּ זָכָר  .Мн.ч  רַבּוֹת (נ"ר)נְקֵבָה 

*יְכוֹלוֹת  Можем, можете, могут *יְכוֹלִים 

4. У глагола יָכוֹל (могу, можешь, может) в иврите нет формы инфинитива «мочь», «смочь».

  זָכָר (ז') .Ед.ч  נְקֵבָה (נ')

Встречаю, встречаешь, встречает  פּוֹגֶשֶׁת   פּוֹגֵשׁ

  רַבִּים (ז"ר)זָכָר  .Мн.ч  רַבּוֹת (נ"ר)נְקֵבָה 

Встречаем, встречаете, встречают  פּוֹגשׁוֹת   פּוֹגשִׁים

Инфинитив:            Встречать, встретить  לִפגוֹשׁשם פועל:   

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ  שׁמוֹת עֶצֶם

Мн. число  רַבִּים  Ед. число  זָכָר

горы  הַרִים гора  הַר

 ,суды, юриспруденция  מִשׁפָּטִיםсуд, предложение (грам.)  פָּטמִשׁ

предложения (грам.)

программы (компьютерные)  תָכנוֹתпрограмма (компьютерная)  תָכנָה

Сопряжённое сочетание: :צֵירוּף סמִיכוּת 

Мн. число  רַבִּים  Ед. число  זָכָר

кафе  בָּתֵי (הַ)קָפֶהкафе  ז'בֵּית (הַ)קָפֶה 

Женский родרַבּוֹתМужской родרַבִּיםЖенский родנְקֵבָה Мужской родזָכָר

вдовыאַלמָנוֹתвдовцыאַלמָנִים вдова  אַלמָנָהвдовец  אַלמָן

 блондинкиבְּלוֹנדִינִיוֹת блондиныבְּלוֹנדִינִים блондинкаבְּלוֹנדִינִית блондинבּלוֹנדִינִי

 разведены  גרוּשׁוֹת разведены  גרוּשִׁים разведена  גרוּשָׁה разведен  גָרוּשׁ

 ,ветеран  וָתִיק

старожил 
 ,ветеран  וָתִיקָה

старожил 
 ,ветераны  וָתִיקִים

старожилы 
 ,ветераны  וָתִיקוֹת

старожилы 

 старухи  זקֵנוֹת старики  זקֵנִים старуха  זקֵנָה старик  זָקֵן

 экономисты  כַּלכְּלָנִיוֹת экономисты  כַּלכְּלָנִים экономист  כַּלכְּלָנִית экономист  כַּלכְּלָן

 инженеры  מְהַנדְסוֹתинженерыמְהַנדְסִיםинженер  מְהַנדֶסֶת инженер  מְהַנדֵס

 замужем  נְשׂוּאוֹת женаты  נְשׂוּאִים замужем  נְשׂוּאָה женат  נָשׂוּי

 уроженец  רצַבָּ 

Израиля;кактус

 уроженка  צַבָּרִית

Израиля 
 уроженцы  צַבָּרִים

Израиля 
 уроженцы  צַבָּרִיוֹת

Израиля 

 не замужем  רַווָקִוֹת холостые  רַווָקִים не замужем  רַווָקָה холост  רַווָק

врачи  רוֹפאוֹתврачи  רוֹפאִיםврач  רוֹפאָה врач  רוֹפֵא

 шатенки  שָׁטֶנִיוֹת шатены  שָׁטֶנִים шатенка  שָׁטֶנִית шатен  שָׁטֶנִי

 туристки  תַייָרוֹת туристы  תַייָרִים туристка  תַייֶרֶת турист  תַייָר



Сопряжённое сочетание: :צֵירוּף סמִיכוּת 
 Мужскойזָכָר

род 
 Женскийנְקֵבָה

род
 Мужскойרַבִּים

род
 Женскийרַבּוֹת

род

адвокаты  עוֹרכוֹת דִיןадвокаты  עוֹרכֵי דִיןадвокат  עוֹרֶכֶת דִיןадвокат  רֵך דִיןעוֹ

 ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕשׁמוֹת תוֹאַר

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

личные  אִישִׁיוֹת  אִישִׁיִים личная  אִישִׁיתличный  אִישִׁי

высокие  גְבוֹהּוֹת  גְבוֹהִּים высокая  גְבוֹהָּהвысокий  גָבוֹהַּ 

рыжие  גִ'ינגִ'יוֹת  גִ'ינגִ'יִים рыжая  גִ'ינגִ'ית рыжий  גִ'ינגִ'י

старые  זקֵנוֹת  זקֵנִים старая  זקֵנָהстарый  זָקֵן

известные  יְדוּעוֹת  יְדוּעִים известная  יְדוּעָהизвестный  יָדוּעַ 

ужасные  נוֹרָאוֹת  נוֹרָאִים ужасная  נורָאָהужасный  נוֹרָא

низкие  נְמוּכוֹת  נְמוּכִים низкая  נְמוּכָהнизкий  נָמוּך

скромныеצנוּעוֹת  צנוּעִים скромная  צנוּעָה скромный  צָנוּעַ 

молодые  צְעִירוֹת  צְעִירִים молодая  צְעִירָה молодой  צָעִיר

романтичныеרוֹמַנטִיוֹתרוֹמַנטִיִים романтичнаяנטִיתרוֹמַ романтичный  רוֹמַנטִי

целые  שׁלֵמוֹת  שׁלֵמִים целая  שׁלֵמָהцелый  שָׁלֵם

Основные разновидности имён прилагательныхשמות תואר לפי כללי הנטייה

Мы выучили основные типы одно- и двусложных прилагательных иврита. Обобщим их. 

 Основой прилагательного, как и других изменяемых частей речи, является форма м.р. ед.ч.; от 
неё образуются остальные формы. 

 В ж.р. ед.ч. есть два варианта окончаний: ָה и ת.
 Традиционные окончания мн.ч.: для м.р. - ִים; для ж.р. וֹת- .
 Ударение: во всех формах ударным обычно является окончание (кроме форм ж.р. ед.ч., 

заканчивающихся на ת).

1. Односложные прилагательные (т.е. состоящие из одного слога): 

 При склонении этих прилагательных морфологических изменений обычно не происходит – к 
основе просто добавляются традиционные окончания. 

 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ָה.

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 хорошие  טוֹבוֹת  טוֹבִים хорошая  טוֹבָהхороший  טוֹב

 многие  וֹתבּרַ   יםבִּ רַ  многая  הבָּ רַ многий  רַב

Примечание. У прилагательного רַב в формах ед.ч. ж.р. и мн.ч. буква ב основы приобретает ׁדָגֵש (дагеш) и становится .בּ

2. Двусложные прилагательные (т.е. состоящие из двух слогов), заканчивающиеся на ה:

 При склонении этих прилагательных в ед.ч. ж.р. окончание основы ֶה меняется на ָה.
 В формах мн.ч. окончание основы выпадает, уступая место традиционным. 

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 красивые  יַפוֹת  יַפִים красиваяהיָפָ красивыйהיָפֶ 

 тяжёлые  קַשׁוֹת  קַשִׁים тяжёлаяהקָשָׁ тяжёлыйהקָשֶׁ 



3. Двусложные прилагательные, не содержащие под первой буквой огласовку ָ(קָמָץ) и не 
заканчивающиеся на ִי:
 При склонении этих прилагательных морфологических изменений не происходит – к основе просто 

добавляются традиционные окончания. 
 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ָה.

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 ужасные  נוֹרָאוֹת  נורָאִים ужаснаяהנוֹרָאָ ужасный  נוֹרָא

 приятные  נֶחמָדוֹת  נֶחמָדִים приятнаяהנֶחמָדָ приятный  נֶחמָד

4. Двусложные прилагательные, начинающиеся на гортанный ע;ח;ה;א , не заканчивающиеся на ִי:
 При склонении этих прилагательных морфологических изменений не происходит – к основе просто 

добавляются традиционные окончания. 
 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ָה.

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 любимые  הוּבוֹתאֲ   הוּבִיםאֲ  любимаяההוּבָ אֲ любимый  הוּבאָ 

 важные  שׁוּבוֹתחֲ   שׁוּבִיםחֲ  важнаяהשׁוּבָ חֲ важный  שׁוּבחָ 

Примечание. При склонении этих прилагательных в формах ед.ч. ж.р. и мн.ч. первая огласовка основы קַמָץ

сокращается в חֲתָף פַּתָח. Но на произношение это практически не влияет (она произносится как звук «А») 

5. Двусложные прилагательные с огласовкой ָ  под первой буквой основы, не начинающиеся (קַמָץ)
на гортанный ;ע;ח;ה,א  и не заканчивающиеся на ִי:
 При склонении этих прилагательных первая огласовка основы קַמָץ в формах ж.р. ед.ч. и мн.ч. 

выпадает. 
 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ָה.

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 большие  דוֹלוֹתג  דוֹלִיםג большаяהדוֹלָ גбольшой  דוֹלגָ 

 старые  קֵנוֹתז  קֵנִיםז стараяהקֵנָ זстарый  קֵןזָ 

6. Двусложные прилагательные с огласовкой ָ :עַ  под первой буквой основы и с окончанием основы (קַמָץ)

 При склонении этих прилагательных первая огласовка основы קַמָץ в формах ж.р. ед.ч. и мн.ч. 
выпадает. 

 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ָה.
 Ударение: в форме м.р. ед.ч. – на предпоследний слог, в остальных формах – на последний. 

 .М.р. и ж.р. мн.чתרַבּוֹרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 известные  דוּעוֹתיְ   דוּעִיםיְ  известнаяעָהדוּיְ известныйעַ דוּיָ 

 скромные  נוּעוֹתצ  נוּעִיםצ скромнаяעָהנוּצскромныйעַ נוּצָ 

Примечание. Как известно, при выпадении огласовки её место занимает огласовка שׁוָא (шва), которая в большинстве 

случаев не читается (и тогда мы её не пишем). Однако, иногда она читается как беглый звук «Э». В частности, в 

начале слова, под буквой י. В сочетании с этой буквой, в начале слова получаем звук «Е» .יְ 

7. Трёхсложные прилагательные, не заканчивающиеся на ִי:

 При склонении этих прилагательных окончание ж.р. ед.ч. - ֶת (с ударением на предпоследний слог). 

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 интересные  מְעַנייְנוֹת  מְעַנייְנִים интереснаяתמְעַנייֶנֶ интересный  מְעַנייֵן

 прекрасные  מְצוּיָנוֹת  מְצוּיָנִים прекраснаяתמְצוּיֶנֶ прекрасный  יָןוּמְצ

8. Любые прилагательные, заканчивающиеся на ִי:



 При склонении этих прилагательных морфологических изменений не происходит – к основе просто 
добавляются традиционные окончания. 

 Окончание ж.р. ед.ч. для этого типа - ית. .
 Многие прилагательные, относящиеся к этой группе, - иностранного происхождения. 
 Ударение – для прилагательных иностранного происхождения: ударный слог основы обычно 

предпоследний, и он остаётся ударным также в других формах (ударение не переходит на 
окончание). 

 .М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чנְקֵבָה .М.р. ед.ч  זָכָר  

 современные  וֹתימוֹדֶרנִ   יםיִ מוֹדֶרנִ  современнаяיתמוֹדֶרנִ современныйימוֹדֶרנִ 

 ивритские  וֹתיעִברִ   יםיִ רִ עִב ивритскаяיתעִברִ ивритскийיעִברִ 


